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UREDBA KOMISIJE (EZ) br. 1291/2008 

od 18. prosinca 2008. 

o odobrenju programa kontrole salmonele u određenim trećim 
zemljama u skladu s Uredbom (EZ) br. 2160/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća o popisu programa nadziranja influence ptica 
u određenim trećim zemljama te o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) 

br. 798/2008 

(Tekst značajan za EGP) 

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 90/539/EEZ od 15. listopada 1990. o 
uvjetima zdravlja životinja kojima se uređuje trgovina unutar Zajednice 
i uvoz iz trećih zemalja peradi i jaja za valenje ( 1 ), a posebno njezin 
članak 21. stavak 1., članak 22. stavak 3., članak 23., članak 24. stavak 
2. te članke 26. i 27.a, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2002/99/EZ od 16. prosinca 2002. o 
utvrđivanju zdravstvenih pravila za životinje kojima se uređuje proizvo­
dnja, prerada, stavljanje u promet i unošenje proizvoda životinjskog 
podrijetla namijenjenih prehrani ljudi ( 2 ), a posebno njezin članak 8. 
stavak 4. i članak 9. stavak 2. točku (b), 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 2160/2003 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 17. studenoga 2003. o kontroli salmonele i ostalih navedenih 
uzročnika zoonoza koji se prenose hranom ( 3 ), a posebno njezin članak 
10. stavak 2., 

budući da: 

(1) Uredbom Komisije (EZ) br. 798/2008 od 8. kolovoza 2008. o 
utvrđivanju popisa trećih zemalja, državnih područja, zona ili 
kompartmenta iz kojih je dozvoljen uvoz i provoz peradi i proiz­
voda od peradi kroz Zajednicu te o zahtjevima veterinarskog 
certificiranja ( 4 ), predviđa se da se proizvodi obuhvaćeni tom 
Uredbom smiju uvoziti u i provoziti kroz Zajednicu samo iz 
onih trećih zemalja, područja, zona i kompartmenata koji su nave­
deni na popisu u tablici u dijelu 1. njezinog Priloga I. Također su 
u njoj utvrđeni uvjeti veterinarskog certificiranja za takve proiz­
vode, a obrasci veterinarskih certifikata koji ih prate navedeni su 
u dijelu 2. tog Priloga. Uredba (EZ) br. 798/2008 primjenjuje se 
od 1. siječnja 2009. 

▼B 
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( 1 ) SL L 303, 31.10.1990., str. 6. 
( 2 ) SL L 18, 23.1.2003., str. 11. 
( 3 ) SL L 325, 12.12.2003., str. 1. 
( 4 ) SL L 226, 23.8.2008., str. 1.



 

(2) Člankom 10. Uredbe (EZ) br. 798/2008 predviđeno je sljedeće: 
kad se u certifikatu zahtijeva program nadzora influence ptica, 
proizvodi se smiju uvoziti u Zajednicu samo iz onih trećih zema­
lja, područja, zona ili kompartmenata u kojima se takav program 
provodio u razdoblju od najmanje šest mjeseci i taj program 
ispunjava zahtjeve navedene u tom članku i naveden je u 
stupcu 7. tablice u dijelu 1. Priloga I. toj Uredbi. 

(3) Brazil, Kanada, Čile, Hrvatska, Južna Afrika, Švicarska i Sjedi­
njene Američke Države dostavili su Komisiji na procjenu svoje 
programe nadzora influence ptica. Komisija je ispitala te 
programe i oni ispunjavaju zahtjeve iz članka 10. Uredbe (EZ) 
br. 798/2008. Zato treba te programe navesti u stupcu 7. tablice u 
dijelu 1. Priloga I. toj Uredbi. 

(4) Uredbom (EZ) br. 2160/2003 utvrđena su pravila kontrole Salmo­
nella i drugih uzročnika zoonoza kod raznih populacija peradi u 
Zajednici. U njoj su predviđeni ciljevi Zajednice za smanjenje 
pojavljivanja svih serotipova Salmonella kod raznih populacija 
peradi, koji su od značaja za javno zdravlje. Od datuma nave­
denog u Prilogu I. stupcu 5. te Uredbe, uvrštavanje ili zadrža­
vanje na popisu trećih zemalja, predviđenih propisima Zajednice 
za pojedinačnu vrstu ili kategoriju iz kojih je državama članicama 
dozvoljeno uvoziti te životinje ili jaja za valenje obuhvaćene 
ovom Uredbom, uvjetovano je predočenjem Komisiji programa 
kontrole od strane pojedine treće zemlje. Takav program mora 
biti jednakovrijedan onima koje predočuju države članice i 
podložan je odobrenju Komisije. 

(5) Hrvatska je predočila Komisiji svoje programe kontrole za 
Salmonelle kod rasplodne peradi Gallus gallus, njihovih jaja za 
valenje, kokoši nesilica Gallus gallus, njihovih konzumnih jaja i 
za jednodnevne piliće vrste Gallus gallus namijenjene za rasplod 
ili nesenje. Tim se programima pružaju jamstva jednakovrijedna 
jamstvima koja su predviđena Uredbom (EZ) br. 2160/2003. Zato 
ih treba odobriti. 

(6) Odlukom Komisije 2007/843/EZ ( 1 ) odobreni su programi 
kontrole Salmonella u jatima rasplodnih kokoši, koje su predočile 
Sjedinjene Američke Države, Izrael, Kanada i Tunis. Sjedinjene 
Američke Države naknadno su dostavile Komisiji svoj dodatni 
program kontrole Salmonella kod jednodnevnih pilića Gallus 
gallus namijenjenih za nesenje i tov. Tim su programom 
pružena jamstva istovrijedna jamstvima predviđenim u Uredbi 
(EZ) br. 2160/2003. Zato ga treba odobriti. Izrael je pojasnio 
da se program kontrole Salmonella primjenjuje samo na prehram­
beni lanac za meso pilića za tov (brojlere). 

▼B 
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( 1 ) SL L 332, 18.12.2007., str. 81.



 

(7) U okviru Sporazuma između Europske zajednice i Švicarske 
Konfederacije o trgovini poljoprivrednim proizvodima ( 1 ), 
Švicarska je dostavila Komisiji svoj program kontrole Salmonella 
kod rasplodne peradi Gallus gallus, njihovih jaja za valenje, 
kokoši nesilica Gallus gallus, njihovih konzumnih jaja, jednod­
nevnih pilića predviđenih za rasplod ili nesenje i kod brojlera. 
Tim se programima pružaju slična jamstva poput jamstava pred­
viđenih u Uredbi (EZ) br. 2160/2003. U interesu jasnoće to je 
potrebno navesti u stupcu 9. tablice u dijelu 1. Priloga I. Uredbi 
(EZ) br. 798/2008. 

(8) Određene treće zemlje, koje su trenutačno uvrštene na popisu u 
dijelu 1. Priloga I. Uredbi (EZ) br. 798/2008, još nisu Komisiji 
dostavile programe kontrole Salmonella ili se u već dostavljenim 
programima ne pružaju jamstva jednakovrijedna onima pred­
viđenim u Uredbi (EZ) br. 2160/2003. Kako se zahtjevi za 
rasplodnu i proizvodnu perad vrste Gallus gallus, njihova jaja 
te za jednodnevne piliće vrste Gallus gallus, predviđeni 
Uredbom (EZ) br. 2160/2003, trebaju primjenjivati od 1. siječnja 
2009. u cijeloj Zajednici, nakon tog datuma više se ne može 
dozvoliti uvoz takve peradi i jaja iz tih trećih zemalja. Zato je 
potrebno izmijeniti popis trećih zemalja, područja, zona i 
kompartmenata naveden u dijelu 1. Priloga I. Uredbi (EZ) 
br. 798/2008. 

(9) Kako bi pružila jamstva jednakovrijedna onima predviđenima u 
Uredbi (EZ) br. 2160/2003, treće zemlje iz kojih je državama 
članicama dozvoljeno uvoziti perad za klanje vrste Gallus 
gallus trebaju potvrditi da se program kontrole Salmonella 
primjenjivao na jato podrijetla i da je to jato testirano na prisut­
nost serotipova Salmonella značajnih za javno zdravlje. 

(10) Uredbom Komisije (EZ) br. 1177/2006 od 1. kolovoza 2006. o 
provedbi Uredbe (EZ) br. 2160/2003 Europskog parlamenta i 
Vijeća glede zahtjeva za korištenje posebnih metoda kontrole u 
okviru nacionalnih programa kontrole salmonele u peradi ( 2 ), 
utvrđena su određena pravila korištenja antimikrobnih tvari i 
cjepiva u okviru nacionalnih programa kontrole. 

(11) Treće zemlje iz kojih je državama članicama dozvoljeno uvoziti 
perad za klanje vrste Gallus gallus trebaju potvrditi da se primje­
njuju posebne odredbe o korištenju antimikrobnih tvari i cjepiva 
predviđenih Uredbom (EZ) br. 1177/2006. Ako su antimikrobne 
tvari korištene u druge svrhe osim kontrole Salmonella, to je 
također potrebno navesti u veterinarskom certifikatu budući da 
njihova primjena može utjecati na testiranja na Salmonella pri 
uvozu. Zato je potrebno izmijeniti obrazac veterinarskog certifi­
kata za uvoz peradi za klanje i peradi za obnovu populacije 
divljači u prirodi i ostalih bezgrebenki, kako je navedeno u 
dijelu 2. Priloga I. Uredbi (EZ) br. 798/2008. 

▼B 
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( 1 ) SL L 114, 30.4.2002., str. 132. 
( 2 ) SL L 212, 2.8.2006., str. 3.



 

(12) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem 
Stalnog odbora za prehrambeni lanac i zdravlje životinja, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

▼M2 __________ 

▼B 

Članak 2. 

Odobrava se program kontrole, koji su Komisiji dostavile Sjedinjene 
Američke Države 6. lipnja 2006. u skladu s člankom 10. stavkom 1. 
Uredbe (EZ) br. 2160/2003, u odnosu na Salmonella kod jednodnevnih 
pilića vrste Gallus gallus namijenjenih za nesenje ili tov. 

Članak 3. 

Programima kontrole koje je Komisiji dostavila Švicarska 6. listopada 
2008. predviđena su slična jamstva poput onih predviđenih u članku 10. 
stavku 1. Uredbe (EZ) br. 2160/2003 u odnosu na salmonele kod 
rasplodne peradi vrste Gallus gallus, njihovih konzumnih jaja, jednod­
nevnih pilića vrste Gallus gallus namijenjenih za rasplod ili nesenje te 
brojlere. 

Članak 4. 

Prilog I. Uredbi (EZ) br. 798/2008 izmjenjuje se u skladu s Prilogom 
ovoj Uredbi. 

Članak 5. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom 
listu Europske unije. 

Ona se primjenjuje od 1. siječnja 2009. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim 
državama članicama. 

▼B 
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PRILOG 

Prilog I. Uredbi (EZ) br. 798/2008 mijenja se kako slijedi: 

(1) Dio 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„DIO 1. 

Popis trećih zemalja, državnih područja, zona ili kompartmenata 

Oznaka ISO i naziv 
treće zemlje ili 

državnog područja 

Oznaka treće 
zemlje, državnog 
područja, zone ili 

kompartmenta 

Opis treće zemlje, 
državnog podru­ 
čja, zone ili 

kompartmenta 

Veterinarski certifikat 

Posebni uvjeti 

Posebni uvjeti 
Status nadzora 
influence ptica 

Status cijepljenja 
protiv influence 

ptica 

Status kontrole 
salmonele 

Obrazac (obrasci) Dodatna jamstva Datum završe­
tka (1 ) Datum početka (2 ) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

AL - Albanija AL-0 Cijela zemlja EP, E S4 

AR - Argentina AR-0 Cijela zemlja SPF 

POU, RAT, 
EP, E 

A S4 

WGM VIII 

AU - Australija AU-0 Cijela zemlja SPF 

EP, E S4 

BPP, DOC, 
HEP, SRP 

S0 

BPR I S0 

DOR II 

HER III 

POU VI 

RAT VII 

▼B
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

Br - Brazil BR-0 Cijela zemlja SPF 

BR-1 Države: 
Rio Grande 
do Sul, Santa 
Catarina, 
Paraná, Săo 
Paulo i Mato 
Grosso do Sul 

RAT, BPR, 
DOR, HER, 

SRA 

A 

BR-2 Države: 
Mato Grosso, 
Paraná, Rio 
Grande do 
Sul, Santa 
Catarina i Săo 
Paulo 

BPP, DOC, 
HEP, SRP 

S0 

BR-3 Federalni 
distrikt i 
države: 
Goiás, Minas 
Gerais, Mato 
Grosso, Mato 
Grosso do 
Sul, Paraná, 
Rio Grande 
do Sul, Santa 
Catarina i Săo 
Paulo 

WGM VIII 

EP, E, POU S4 

BW - Bocvana BW-0 Cijela zemlja SPF 

EP, E S4 

BPR I 

DOR II 

HER III 

RAT VII 

▼B
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

CA - Kanada CA-0 Cijela zemlja SPF 

EP, E S4 

BPR, BPP, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRA, SRP 

A S1 

WGM VIII 

POU, RAT 

CH - Švicarska CH-0 Cijela zemlja (3 ) A (3 ) 

CL - Čile CL-0 Cijela zemlja SPF 

EP, E S4 

BPR, BPP, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRA, SRP 

A S0 

WGM VIII 

POU, RAT 

CN - Kina CN-0 Cijela zemlja EP 

CN-1 Provincija 
Shandong 

POU, E VI P2 6.2.2004. — S4 

GL - Grenland GL-0 Cijela zemlja SPF 

EP, WGM 

HK – Hong 
Kong 

HK-0 Cijeli državno 
područje 
Posebne admi­
nistrativne 
jedinice Hong 
Konga 

EP 

▼B
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

▼M2 __________ 

▼B 

IL - Izrael IL-0 Cijela zemlja SPF 

BPR, BPP, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 

SRP 

A S1 

WGM VIII 

EP, E, POU, 
RAT 

S4 

IN - Indija IN-0 Cijela zemlja EP 

IS - Island IS-0 Cijela zemlja SPF 

EP, E S4 

KR – Republika 
Koreja 

KR-0 Cijela zemlja EP, E S4 

ME – Crna Gora ME-O Cijela zemlja EP 

MG - Madaga­
skar 

MG–0 Cijela zemlja SPF 

EP, E, WGM S4 

▼B
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

MY - Malezija MY-0 — — 

MY-1 Zapadni 
poluotok 

EP 

E P2 6.2.2004. S4 

MK – bivša 
jugoslavenska 
republika Make­
donija (4 ) 

MK-0 (4 ) Cijela zemlja EP 

MX – Meksiko MX-0 Cijela zemlja SPF 

EP 

NA - Namibija NA-0 Cijela zemlja SPF 

BPR I 

DOR II 

HER III 

RAT, EP, E VII S4 

NC – Nova 
Kaledonija 

NC-0 Cijela zemlja EP 

NZ – Novi 
Zeland 

NZ-0 Cijela zemlja SPF 

BPR, BPP, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRA, SRP 

S0 

WGM VIII 

EP, E, POU, 
RAT 

S4 

▼B
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

PM – Sveti Petar 
i Mikelon 

PM-0 Cijela zemlja SPF 

RS – Srbija (5 ) RS-0 (5 ) Cijela zemlja EP 

RU – Ruska 
Federacija 

RU-0 Cijela zemlja EP 

SG - Singapur SG-0 Cijela zemlja EP 

TH - Tajland TH-0 Cijela zemlja SPF, EP 

WGM VIII P2 23.1.2004. 

E, POU, RAT P2 23.1.2004. S4 

TN. Tunis TN-0 Cijela zemlja SPF 

DOR, BPR, 
BPP, HER 

S1 

WGM VIII 

EP, E, POU, 
RAT 

S4 

TR - Turska TR-0 Cijela zemlja SPF 

E, EP S4 

US – Sjedinjene 
Države 

US-0 Cijela zemlja SPF 

BPR, BPP, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRA, SRP 

A S3 

WGM VIII 

EP, E, POU, 
RAT 

S4 

UY - Urugvaj UY-0 Cijela zemlja SPF 

EP, E, RAT S4 

▼B
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

ZA – Južna 
Afrika 

ZA-0 Cijela zemlja SPF 

EP, E S4 

BPR I A 

DOR II 

HER III 

RAT VII 

ZW - Zimbabve ZW-0 Cijela zemlja RAT VII 

EO, E S4 

(1 ) Proizvodi, uključujući one koji se prevoze prekooceanskim brodovima, proizvedeni prije tog datuma smiju se uvesti u Zajednicu tijekom razdoblja od 90 dana od tog datuma. 
(2 ) Samo proizvodi proizvedeni poslije tog datuma smiju se uvesti u Zajednicu. 
(3 ) U skladu sa sporazumom između Europske zajednice i Švicarske Federacije o trgovini poljoprivrednim proizvodima (SL L 114, 30.4.2002., str. 132.). 
(4 ) Bivša jugoslavenska republika Makedonija: privremena oznaka kojom se ne dovodi u pitanje bilo kakva definitivna nomenklatura za tu državu, o kojoj će se odlučiti nakon završetka pregovora koji se trenutačno 

vode na tu temu u Ujedinjenim narodima. 
(5 ) Ne uključujući Kosovo, kako je odlučeno Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 1244 od 10. lipnja 1999.” 

▼B



 

(2) Dio 2. mijenja se kako slijedi: 

(a) u odjeljku „Dodatna jamstva (AG)”, briše se točka IV.; 

(b) odjeljak „Program kontrole salmonele” zamjenjuje se sljedećim: 

„Program kontrole salmonele: 

‚S0’ Zabrana izvoza u Zajednicu peradi za rasplod ili proizvodnju (BPP) 
vrste Gallus gallus, jednodnevnih pilića (DOC) vrste Gallus gallus, 
peradi za klanje i peradi za obnovu populacije (SRP) vrste Gallus 
gallus i jaja za valenje (HEP) vrste Gallus gallus, jer odgovarajući 
program kontrole salmonele u skladu s Uredbom (EZ) br. 2160/2003 
nije dostavljen Komisiji ili ga ona nije odobrila. 

‚S1’ Zabrana izvoza u Zajednicu peradi za rasplod ili proizvodnju (BPP) 
vrste Gallus gallus, jednodnevnih pilića (DOC) vrste Gallus gallus, 
peradi za klanje i peradi za obnovu populacije (SRP) vrste Gallus 
gallus u druge svrhe osim za rasplod, jer odgovarajući program 
kontrole salmonele u skladu s Uredbom (EZ) br. 2160/2003 nije 
dostavljen Komisiji ili ga ona nije odobrila. 

‚S2’ Zabrana izvoza u Zajednicu peradi za rasplod ili proizvodnju (BPP) 
vrste Gallus gallus, jednodnevnih pilića (DOC) vrste Gallus gallus, 
peradi za klanje i peradi za obnovu populacije (SRP) vrste Gallus 
gallus u druge svrhe osim za rasplod ili nesenje jaja, jer odgovara­
jući program kontrole salmonele u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 2160/2003 nije dostavljen Komisiji ili ga ona nije odobrila. 

‚S3’ Zabrana izvoza u Zajednicu peradi za rasplod ili proizvodnju (BPP) 
vrste Gallus gallus, jednodnevnih pilića (DOC) vrste Gallus gallus, 
peradi za klanje i peradi za obnovu populacije (SRP) vrste Gallus 
gallus u druge svrhe osim za rasplod, jer odgovarajući program 
kontrole salmonele u skladu s Uredbom (EZ) br. 2160/2003 nije 
dostavljen Komisiji ili ga ona nije odobrila. 

‚S4’ Zabrana izvoza u Zajednicu jaja (E) vrste Gallus gallus, osim jaja 
klase B u skladu s Uredbom (EZ) br. 557/2007, jer odgovarajući 
program kontrole salmonele u skladu s Uredbom (EZ) br. 2160/2003 
nije dostavljen Komisiji ili ga ona nije odobrila.”; 

(c) obrazac veterinarskog certifikata za perad za klanje i perad za obnovu popu­
lacije divljači u prirodi osim bezgrebenki (SRP) zamjenjuje se sljedećim: 

▼B 
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„Obrazac zdravstvenog certifikata za perad za klanje i perad za obnovu populacije divljači osim bezgrebenki 
(SRP) 

▼B 
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